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ُ نصََرْت 
نصََرْناَ

نصََرْتَُ
نصََرْت ـمَا

نصََرْت مُْ
نصََرَُ

نصََرَا
وْا نصََر 

ُ نصََرْت 
نصََرْناَ

ُ نصََرْت 
نصََرْت ـمَا

ُ نصََرْت ن َ
نصََرَتُْ

نصََرَتاَ
نصََرْنَُ

ُ ر  انَصْ 
ُ ر  َـنصْ  ن
ُ ر  تـَنصْ 

ُ رَان  تـَنصْ 
وْنَُ ر  تـَنصْ 

ُ ر  يـَنصْ 
ُ رَان  يـَنصْ 

وْنَُ ر  يـَنصْ 

ُ ر  انَصْ 
ُ ر  َـنصْ  ن

ينَُْ ر  تـَنصْ 
ُ رَان  تـَنصْ 
رْنَُ تـَنصْ 

ُ ر  تـَنصْ 
ُ رَان  تـَنصْ 
رْنَُ يـَنصْ 
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Rappel

LES PRONOMS RELATIFS



رُْ  رُْ ا نصْ  لََ تنَصْ 
رَا  رَا ا نصْ  لََ تنَصْ 

وْا ر  وْاا نصْ  ر  لََ تنَصْ 
يُْ ر  يُْا نصْ  ر  لََ تنَصْ 

رَا  رَا ا نصْ  لََ تنَصْ 
رْنَُ رْنَُا نصْ  لََ تنَصْ 

 ُ ر  وْرُ ناَص  منَصْ 
 ُ رَان  ُناَص  وْرَان  منَصْ 

وْنَُ ر  وْنَُناَص  وْر  منَصْ 
رَةُ  وْرَةُ ناَص  منَصْ 

 ُ رَتاَن  ُناَص  وْرَتاَن  منَصْ 
ُ رَات  ُناَص  وْرَات  منَصْ 

Les impératifsLes participes
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ُ نصََرْت 
نصََرْناَ

نصََرْتَُ
نصََرْت ـمَا

نصََرْت مُْ
نصََرَُ

نصََرَا
وْا نصََر 

ُ رْت  ن ص 
رْناَ ن ص 

رْتَُ ن ص 
رْت ـمَا ن ص 

رْت مُْ ن ص 
رَُ ن ص 

رَا ن ص 
وْا ر  ن ص 

ُ ا ضْرَب 
ُ  ـضْرَب  ن

ت ـضْرَب يَُْ
ُ ت ـضْرَباَن 
ت ـضْرَبنَُْ
ُ ت ـضْرَب 

ُ ت ـضْرَباَن 
ضْرَبنَُْ ي ـ

ُ ب  اضَْر 
ُ ب  َـضْر  ن

ب يَُْ تـَضْر 
ُ باَن  تـَضْر 
بنَُْ تـَضْر 
ُ ب  تـَضْر 

ُ باَن  تـَضْر 
بنَُْ يـَضْر 

La voix passive :
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سْل م ُ  Celui-ci est unهذَٰا م 
musulman

ُ سْل مَان   Ces-deux-ci sont desهذَٰان  م 
musulmans

وْنَُ سْل م  لآء  م   Ceux-ci sont desهؤٰ 
musulmans

سْل مَةُ  هٖ  م   Celle-ci est uneهذٰ 
musulmane

ُ سْل مَتاَن   Celles-deux-si sont desهتٰاَن  م 
musulmanes

ُ سْل مَات  لآء  م   Celles-ci sont desهؤٰ 
musulmanes

ٰ ل كَُ سْل م ُذ  Celui-ci là-bas est unم 
musulman

ُذا ن كَُ سْل مَان   Ces-deux-ci là-bas sontم 
des musulmans

وْنَُا ولئٰ كَُ سْل م   Ceux-ci là-bas sont desم 
musulmans

سْل مَةُ ت لكَُْ  Celle-ci là-bas est uneم 
musulmane

ُتاَن كَُ سْل مَتاَن   Celles-deux-ci là-basم 
sont des musulmanes

ُا ولئٰ كَُ سْل مَات   Celles-ci là-bas sont desم 
musulmanes
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• Le pronom relatif représente et remplace son antécédent placé généralement devant lui.
Ex : le garçon qui est assis, est mon ami.

Pronoms relatifs masculins : Pronoms relatifs féminins :

يُْ :الَ ذَ 

ُالَ َُ :ذَان 

ينَُْ :الَ ذَ 

ُْ :الَ تَ 

ُ الَ َـتـَان 
:

ُْ ت  ئُ -الََ َ :يُْالََ َ

Celui qui Celle qui

Ceux qui Celles qui

Ces-deux qui Celles-deux qui 
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ٰٓأيَ  هاَ  ٰ م  الن اَس  اي وا رَب كَ  ىُْاعبْ د  مُْل ذَ  Ô Hommes ! Adorez votre Seigneur, quiخَلقَكَ  vous a 
créés (s2 v21)

ُوَُ مُْال ذََان  Les deux d'entre vous quiيأَتْ ينٰ هاَ م نكْ  l'ont commise
(s4 v16)

ينَُْا ُل ذَ  qui (ceux)ي ؤْم ن ونَ ب الغْيَبْ  croient à l’invisible
(s2 v2)

مْرٰنَ  ُْٰٓاوَمرَْيمََ ابنْتََ ع  De même, Marie, la fille d'Imran quiأحَْصَنتَُْل تَ  avait préservé 
sa virginité (s66 v12)

م   هتٰ ك  ُٰٓوَأ م َ ْ ّٰت  مُْال mères qui (vos) أرَْضَننْكَ  vous ont allaités
(s4 v23)

ّٰئ يُْوَُ سْنَ م نَ ال ئَ  مُْاي يضْ  م نْ ن  سَآئ ك  ْـمَح  de vos femmes qui (Celles)ل n'espèrent plus avoir de 
règles (s66v4)
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• ُْ ت  الََ َ
• يُْ الَ ذَ 
• ُْ الَ تَ 
• ُ الَ ذََان 
• ئ يُْ الََ َ
• ُ الَ تَاَن 
• ينَُْ الَ ذَ 

Ceux qui.

Ces-deux qui.

Celle qui.

Celles-deux qui .

Celui qui .

Celles qui.

Celles qui.

.

.

.

.

.

.

.

Lier chaque mot à sa traduction
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